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Section 1

United Nations Sanctions (Amendment) Ordinance 2018《2018年聯合國制裁 (修訂 )條例》

2018年第 26號條例
A1592

Ord. No. 26 of 2018
A1593

An Ordinance to amend the United Nations Sanctions Ordinance to 
enable regulations made under that Ordinance to impose 
sanctions directly against persons whom the Security Council 
of the United Nations decides to sanction.

[6 July 2018]

Enacted by the Legislative Council.

1. Short title
This Ordinance may be cited as the United Nations Sanctions 
(Amendment) Ordinance 2018.

2. United Nations Sanctions Ordinance amended
The United Nations Sanctions Ordinance (Cap. 537) is 
amended as set out in sections 3 and 4.

3. Long title amended
The long title—

Repeal
“places outside the People’s Republic of China”
Substitute
“persons, and against places outside the People’s Republic 
of China,”.

本條例旨在修訂《聯合國制裁條例》，使根據該條例訂立的規例，能
對聯合國安全理事會決定予以制裁的人，直接施加制裁。

[2018年 7月 6日 ]

由立法會制定。

1. 簡稱
本條例可引稱為《2018年聯合國制裁 (修訂 )條例》。

2. 修訂《聯合國制裁條例》
《聯合國制裁條例》(第 537章 )現予修訂，修訂方式列於第 3
及 4條。

3. 修訂詳題
詳題，在“而對”之後——

加入
“任何人及對”。
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4. Section 2 amended (interpretation)

 (1) Section 2(1), definition of sanction, before “against”—

Add

“against a person or”.

 (2) Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“person (人)—see subsection (3);”.

 (3) Section 2(2)(a)—

Repeal

“place outside the People’s Republic of China”

Substitute

“person, or against the place outside the People’s Republic 
of China,”.

 (4) After section 2(2)—

Add

 “(3) To avoid doubt and without limiting the meaning 
given by section 3 of the Interpretation and General 
Clauses Ordinance (Cap. 1), person includes a group, 
undertaking and entity.”.

4. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，制裁的定義，在“針對”之後——
加入
“任何人或針對”。

 (2) 第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“人 (person)——參閱第 (3)款；”。

 (3) 第 2(2)(a)條——
廢除
“中華人民共和國以外地方實施制裁的指示 (該地方和
制裁”

代以
“任何人或針對中華人民共和國以外地方實施制裁的指
示 (該人或地方，以及該等制裁均”。

 (4) 在第 2(2)條之後——
加入

 “(3) 為免生疑問及在不局限《釋義及通則條例》 (第 1章 )
第 3條所給予的涵義的原則下，人包括團體、企業
及實體。”。
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